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P e s t e n  vasárnap november ÉJÍÍ1Í11 l S i í 1? .

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p é *  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t  b o r i t é k t a l a n u l ;  p os t á n  ö f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.  p.

ELBESZÉLÉS.

A ’ 111 iir o i n I  c s a l o g á n y .
(S o lo w e i  R a s b o in ik )

M ü l l e r  V i l m o s  u t á n  n é m e t b ő l .

Szent Iván napja a’ legnagyobb ünnepeknek egyike orosz o r
szágban. A ’ vecsernyének v é g e , ’s a’ harangok elhaló hangjai még 
rezgenek  a ’ langyos légben. Legcsinosb ünnepi öltönyeikben jőnek - 
ki tem plom iad a ’ falusiak ; de a’ nap vagy inkább alkony sokkal kel- 
le inesb , mint sem m ár lakaikba térnének . A’ nap tiizrózsái nem égnek 
tö b b é ; n y á ja s , szelid szürkület váltá-fel a’ napot enyhe h iiséve l; a’ 
term észet csendes ’s jám bor v o lt, m int az em berek k eb le t m ert ez 
ünnep sokkal nag y o b b , fönségesebb, m int sem azt itt  zajló öröm ök
kel szentségtelenitenék. M ég a5 csapszék is ü res ma ; a ’ fogadósné 
m unkátlan á l l ,  szomszédait ’s bará ta it üdvözölve, az a j tó b a n , hon
nan az utósó vendég éppen most iép-ki. O tt inog m agában dalolva 
e’ sokkal boldogabb, mint sem hogy m ások nyugalm át zavarná. M in
den g y e rm e k re , minden m ellette elhaladóra nyájasan m osolyog, ’s 
helyet akarván  nekik en g ed n i, még is egész utsza szélességét elfog
lalja. M ered t szem ekkel bámul szom szédára, barátságosan üdvözli ; 
de m eg nem ism eri; lakába érve még tűrhető  Hiedelemmel je le li ma
g át a ’ szent kép e lő tt k e re sz tjeg y g y e l, hanem  u tána padra rogy  a ’ 
mozdulni elégtelen. K om oly tek in te tte l igyekezik neje felé közeliim ; 
de nem sikerü l n e k i ,  ’s a ’ vég nélküli boldognak s a ru it ,  ru h á já t 
levonva, ágyba k ész te ti; ez kezeit csókolja a’ szelid n ő n ek , nyájas 
szavakat d ad o g , de mézes szavai köztt hortyogni k e z d , ’s holnap 
mind a ’ m ám ornak mind a ’ nyájasságnak  vége.

M inden ház ajtajában  b a rá to k , ism erő sek , állanak  bizalmasan 
csevegve; ifjak és szüzek találkozva barátságosan m osolygnak egy
m ásra. S t a r  s c h i n lakábul M a s i n k  a , a ’ háztulajdonosnak leá
nya még gyám korú öcscsével Y a n u s k á - v a l ,  ’s egy idegeu hölgy
g y e i, ki U j-C serkaszk-bul lá togatására jö t t ,  lép most ki. Minden 
részről barátságosan üdvözlik a ’ vendéget, m ert szelídség ’s tiindé-
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ri kecs van elöntőivé lén y én ; ’s agg atyák  , k iknek házasulandó fia i k 
v an n ak , vágyva néznek u tá n a , jó l tudók , hogy a ty ja  O é s I í jC s e r -  
kaszk-ban dúsan jövedelm ező telkeknek, gazdag h a lásza tn ak , e’ mel
le tt két csöbör porosz rubel ’s fél csöbör arany  pénznek b ir to k o sa , 
m ellyet m ég a ’ hét évi háborúban zsákm ányolván fiúról fiúra örököl
tek . D e nem e" k in c sek , nem vakító dús ö ltöze te , nem a ' n yaká t ’s 
fejdiszét ékesítő  arany  boglárok teszik  őt kedvessé; hanem  szende- 
sége , jám borsága. Es úgy lá tsz ik , m int ha szégyenelné falusiak fö 
lötti fénye lgésé t, m intha szégyenelné term észettől n yert bájaival 
mások fö lött k itűnni. G yerm eki szendeséggel párosult szelíd arezvo- 
nalai m ajd  férjtias lélek-erőt tü k rö zn ek ; hosszú selyem  pillái két 
igéző szem et fednek , inellyeket fölvetni nem bártorkodik  ; oliy dús, 
olly b á jló , olly fiatal ’s még sem v ido r; könnyű, fájdalm as mosoly 
leng a jk a in , azon m osoly , melly a ’ szűz kebelnek első szent keser
vét je leli. B arátnéjával a’ szomszéd nyirberek felé indult. M int v a 
rázs erőtől vonatva k isé rék  az i f ja k , hölgyek ’s fiatal m enyecskék 
lépteiket. A ’ berekhez közelitő k é t leány léptei csendesebbek ’s bi
zonytalanabbak lev én ek ; végre egy kis bokorhoz ju tn a k  , melly őket 
a’ k isérők  szemei elől e ltakarja . L ágy  mohon alvó ifja t pillanfának- 
meg i t t ,  m ered ten , mozdulatlan fe k v ő t, kezében az orosz halaiké
val könnyen holtnak v é lh e tő t, ha szeme koronként vadul nem rán - 
gatódznék. Az ifjú álm odik; de álm a nein bo ldog ; ezt m in d k é t 
leány érzi és lá tja  , de háboritni álm át m ég sem m erészkednek , és 
a ’ kis dús h ö lg y , liliomhab kezét görcsösen bal " jé re  sz o rítja , 
keble szorong, lélekzete e lfo jtód ik , és szemcsillagai konyháim éiban 
fürdenek. M ost M asinka bátorságot v esz ; — , , S án d o r, ism ét áb
rándozol?44 —  m o n d , ’s az alvóra m arok ny irgalyat vet. Vadul szö- 
k ik-fel merengéséből a’ h áb o ríto tt, de szemei a’ k é t virágzó te rm et
nek lá ttá ra  nem vidámulnak , sőt még kom orabb ború vonul fö lü k b e ; 
e’ m éltatlan és szokatlan sértés szem érem -bíborával festé a ’ szűznek 
arczát. M ost több falusi is é rk e z ik , a’ virányos zöld pam lagot körül 
álló. A’ beszélgetést még is csak k e v é s , élet nélküli szó teve. — 
Szófián állának a ’ különben olly könnyen barátkozó O roszok. Az ün
nep szentsége gátlá-e társasági hevüknek k itö ré sé t, vagy az idegen- 
tőli szem érem , ki kom olyan nézett a ’ nyári halavány kék  é g r e , a ’ 
fenn tündöklő világokat mint egy m egszám láló, nem tu d n i; de min
den tek in te t övét k is é ré , ’s a‘ m indenhatónak csillag-betűjein fü g g ö tt; 
csak Sándornak borongó szemei m eredtek  földre. „H egéljünk valam it 4 
mond a’ siri csendet félben szakasztó kis Vanuska. Többen pártolók 
e ’ ja v a la to t, de senki sem kezdé; egyik sem tudott valami regére  
eszmélni. E ’ szokatlan kedély k itorié elméjekbül a’ különben olly bő 
íe g e tá it . M ost a’ falu lelkésze Popa) közé ig ; bő redős öltönyét le
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te t te ,  és szűk alsó ruhában lépdel fe íé jek ; körükbe lé p , híveivel a1 
szelid alkony kellőméit éldelendő. F.’ lelkész szép e m b e r , a’ férjíiúi 
kor év e ib en , lélekfcljes valam ennyire sovány arczát hosszú barna 
apostol-haj környezi; de a" lem ondás, nélkülözés ’s biindij nyom ait 
szép villogó szemek élénkítik . H ang já t ellcnállhatlan bájerő övedzi , 
melly minden szivet magához kapcsol. M ég csak nem rég  pásztora 
e ’ jám bor nyájnak  , m é g is  tisz te li, szereti ő t'm in d e n k i; m ert nyel
ve csak szive érzéseinek tolm ácsa. A ’ világról ’s ennek zajos öröm ei
r ő l , úgy lá tsz ik , lem ondo tt; csak egy in d u la t, egy érzelem  m aradt 
keblében: a’ hon-szeretet. Isten után orosz ország ’s ennek uralko
dója lön m indene! —

A ’ tartom ány szokása szerint felállott gyülekezet lelkészét tisz* 
te lettel iidvözlé, ’s kezét megcsókoló. E ’ tisztelkedésnél utósó volt az 
idegen; az a jta tos szelid lé n y , fényes kozák öltözetében, olly igény
telen, és szerény m agaviseletével a ’ lelkésznek figyelm ét el nem ke
rü lhette . ’S midőn kezeit m integy áldólag hom lokára té v é , igy szólít 
hozzá: ,hogy hívnak leányom ?4

A ’ szem érm es hölgy m egzavarodo tt, ’s nem íuda fe le ln i; de 
a’ szeszélyes M asinka barátnéja kebléről egy rózsát vesz-le , ’s mo- 
solygva a ’ lelkésznek n y ú jtv á n , mondá : „ez barátném  neve.44

('Folytatása következik^

ORSZÁG - ’S NÉPISMERTETÉS.

1  y I t r a v á r m e g y e .
fV ége.J

A ’ legények — leginkább a ’ vagyonosbbak —  se té t kék  posz
tó b ó l, valam ivel világosabb zsinóros és feke te  prém es, m entét és 
nadrágot, h o rd an a k ; m ellényt a’ divatosok legújabban fek e te  atlasz
b ó l , sárga paszom ánynyal kö rnyezve, —  m ások virágos d am asz t, 
fek e té t és világos k é k e t ; fél ünnepélyesen pirosat fekete bársonnal 
sz eg e tte t, különféle szinű k artonbó l, ső t fehére t is viselnek. F e jü 
kön nyáron a" M agyarok  igen helyes idom ú, középszerű , fülkonyí- 
t o t t ,  és széles fekete szalaggal s z e g e tt ,  valamivel m agasabb te te jű  
k a lap o t; a’ T ótok  azonban széles és kevéssé m eghajto tt alacson k a 
la p o t, fekete szalagból kö tö tt sok csattal és b o k ré táv a l; té le n ,  
h a  a’ tó t legénynek illyen sipkája v a n , m int közlőit rajzunkon a ’ 
M a g y a rn a k , azzal különbözteti m a g á t, hogy alacsonyabb ré sz é t,  
m ellyen a’ zöld szalag bokrosán van k ö tv e , e lőre fo rd ii ja ;  m ásként 
sipkája fejé r bárány  bőrből van. P ongyo lára  —• m int rajzunkon a ’

A’ s/.alagjbokrot c s a t n a k  nevezik.
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szűrös Tóion Iái hal ni — igen alkalm as öltözetük van. N yáron igy 
szoklak a ’ liafalabbak délután templomba menni.

A ’ m agyar m enyecskék fejüket p iro s , m ások mindenféle sziníí 
ta rk a  gyolcs keszkenővel, vagy fekete selyem m el szokták bekötni 
olly h e ly esen , hogy abba papirost tevén, az a la tta  lilioin-koszorú- 
ként fejé rlő  finom fejkötő bár m elly bécsi kalappal vetélked ik . 
R ajzunkon az ülő asszony szegényebb sorsú tó t ;  feje kissé pon
gyolán van b ek ö tv e ; ’s ez a z é r t , m ert m ásoltatáskor a’ czélt velők 
tudatni nem m iveltségükhez tartozó le tt volna.

A ’ m agyar leányok hajadon fővel , a’ T ó tok  gyakorta  bekö tö t
te! je le n n e k -m e g ; azoknak h a ju k , k ik  hátulról befonják, homloku
kon simán (ez  uj divat) — k ik  pedig csak tövében szalaggal m eg
kötve szétszórttan  hagyják  ló g n i, elől felpödörve van. —  N yáron 
igen bő kurta  ujjú ingben ; té le n , vagy piros és m ás minden sziníí, 
vagy  —  a ’ T ó to k  leginkább —  kávészinű sárga virágos karton  és 
se té tk ék  posztó rekliben (ö ltönykében) vannak. K ötényük k ék  vagy  
fe jé r ;  nyakukon g rán á t alakú g y ö n g y ; csizm ájuk m indig feke te . 
T öbbnyire k a rc sú , deli te rm e tű e k ; képvonásaikra sem  csú n y ák ; 
de m agukra igen is sokat ta rtan ak .

E gyéb irán t az ú jvári fiatalságnak m ulatságai ezek. —  Ilu sv é t 
hétfőn (h a  hivesebb idő későbbre nem halasz tja ) a' N y itra  vizen túli 
gyepen leginkább a ’ m ester-legények zene m ellett tánczolni szok
tak . A ’ paraszt legénység pedig b iró t, p o lg á rt, táncz- és bor-m es
te r t  szoko tt v á lasz tan i, és pünköstko r, az azon évi biró e lő tt ,  egy 
m agos fenyőre zöld á g a t , sz a la g o k a t, keszkenőket és borteli bugy- 
k ák a t ag g a tv án , azt földbe á s s á k , és köríilte já r ja  k iki párjával a ’ 
tánczot. ( I tt  m eg kell jegyeznem  , hogy a ’ tó t felekezet mind ezt 
kiilönözve teszi.) Farsangon m inden czéhbeli legénység különösen 
szokta lakozását ta r ta n i , m elly közönségesen három  napig t a r t ; e’ 
közben fényes n ap p a l, az egész éjen izzadok, legnagyobb hideg da
czára is egy ü m ö g b en , öröm -ujjongatások köztt lá to g a tják  m es
tere iknek  házaikat zenével. —  A ’ parasztok télen  fonó házakat ta r
tanak  , hol a ’ sok rósz köztt m ég is azon jó  rendet ta rtják  , hogy 
m indennap csak egy leánynak  szabad m ulattatni a ’ vendég legénye
ket. E ’ hivatal so rra  szokott m en n i; azért a ’ le á n y , ki m ár előre 
gyan ítja  a’ re á  következett s o r t , e lő re iparkodik  o rsó já t te le  fo n n i; 
a ' rósz le lkűek  ped ig , ha a ’ szorgalm as anya vagy gazdasszony 
észre nem v esz i, a’ te le o rsó t is ellopják hazulról. Böjtben szorgal
masan eljárnak  a’ várfoknak  déli m agasabb dom bján épült és va
lóban m egtekintést érdem lő , kőkeresztekkel ékes k á lv á r iá ra , hon
nan a ' setéiben visszatérő mind ké t (inagyar-tó t) nyelvű hajadonok á
körbe fogódzva, illy zavart értelm ű dalt m ondanak:

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



725

„H e la  hela h e lu sk a , olá czim búbiska, extis vendunája, ez az 
andunája.“  E ’ já té k o t ők „H e lu sk án ak “  nevezik. — M ásként a’ 
gyerm ekek  laptáznak , cs igáznak , csügöznek , kalinkóznak (ördög- 
lovaznak). M ás különböztető szokásaik nincsenek.

V égre említenem kell az érsek-u jvári sok czigányt E zek  ké t 
felekezetííek ; t. i. a’ prim ási uradalm iak (k ik  közül éven által tiz en 
kettő  az uradalm i pinezében foglalatoskodik) és a ’ városiak. Van ne
k ik  különös b irájok , ’s a ’ keleti s a rk o n , minden udvar nélkül öszsze- 
halmozot t kalitkákban  laknak . E gy  illy viskónak ára , inellynek télen ál
tal fedelét letüzelik , 5 váltó  forint. Van közöttük nehány jó  h an g ász , 
k iket nyáron á t —  a ’ gyepen —  a’ vénebbek tanítanak. —  M illy 
kellem es lehet egy illy összehangzatlan hangásziskolát a’ nem -zene- 
értő  sé tá lóknak  is hallan i, képzelhetik  szép olvasónéink.

Ö ltözetre  n ézv e , átaljában vevén N y itra  v á rm eg y é t, já rá so n 
ként különböznek a’ lakosok. N ém ellyek barna szűrt gallér n é lk ü l, 
m ások fe jé re t négyszegű , vagy gömbölyű ga llé rra l v ise ln e k ; sok 
helyen pedig az Ú jváriakéhoz hasonló té rd ig , és alább érő kiczifrá- 
zott fejér szűrt hordoznak. A’ szakolczai já rá sb e liek  kék posztóból 
k u rta  dolm ánt gallér nélkü l, hason-szinű nadrágot világos zsinórok
kal ; czukor-süveg idomú veres ga landda l, és más ta rk a b a rk a  vegyes 
színekkel ékesített k a la p o t; nyakkendőt pedig soha sem viselnek. 
Vágujhely és N agyszom bat felé a’ gazdagabbak se té t kék  posztó
ból , világos kék  zsinórokkal és ólom g o m b o k k a l, fekete vagy ró k a
prém es m entét viselnek mind a ’ fé r jíia k , mind az asszonyok; ném el
lyek pedig térd ig  érő fejér és sárga kpdment. V ág-m entében a" M a
gyarok  nagy karim ájú  kalapot hordoznak ; a ’ nyitrai já rásbe li T ó 
to k  pedig alig arasznyi szélességűket. Az E rseku jváriak  szomszédai, 
a’’ tardoskeddi és andódi fehér nép, anny ira  különböznek eg y m ástó l, 
m int Buda —  Pesttől. A ’ Tardoskeddiek m ellényeikből egészen k i- 
szabatván d e re k a ik a t, —  hogy szoknyájuk há tuknak  közepén vesz
teg  m aradjon —  olly vastag tá sk ák a t rak n ak  o d a , hogy az idegen 
mind görbe hátúknak v é ln é ; fejükön — és pedig a’ leg te te jén  egye
nest — egy vágo tt te tejű  kúp (pyram is) van helyezve; ez a ’ fe jk ö tő ; 
m ellyet ha fejé r bulázóval b e k ö tö tt, készen van a ’ rém -váz. E zek
nél azon különös szokás is v a n , hogy a ’ leány a ’ falu h a tára in  k í
vül lakó férjhez nem m e g y , a’ legény pedig csak elvétve hoz a ’ 
szomszédból m agának n ő t: de nincs is egyéb ország-ism eretük. 
A z A ndódiak igen czifrák ; ku rta  d e re k ú , alul fodros és igen hosszú 
szoknyát v ise lnek ; nyakkendőjük is ritkán  van fodor n é lk ü l, noha 
a5 nyak körül ism ét egy különöst k ö tn e k ; öltözeteikre a’ legszembe
tűnőbb színeket választják. H a ja ik a t hátulról szétszórttan  hagyván , 
széles szalaggal k ü tik -m e g , hom lokukon pedig három  ujnyira sim án,
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a’ többit megkiilönbözfetó'leg keresztben v á lasz tják -o l; lábukon ha
risnyát és czifra czipőt v ise ln ek , m ellyekben páváskodva lépdelnek 
É rsek ú jv á rb a , m int anya-egyházukba, innepnapon.

K ö z li B I R ü É S  KNDf t E .

KÜLÖNFÉLE.
T ö r ö k  h í r l a p o k .  ■— A’ sz u l tá n  p a r a n c s á ra  K o ns ta n t in ipo lban  a ’ „ M o -  

n i t c u r  o t :o m an “  m e lle t t  még eg y  h ír lap  fog f ra u e z ia  nyelven v i lágo t  látni , 
m ellynck  c z é l j a , a ’ tö rök  k o rm á n y  poli t ikai  és polga'ri ig a z g a tá sá n a k  m egis
m e r te té se  leen I.

B e r l i n i  é r t e s í t ő  „M últ  vasárnap ,  mig a ’ vadasker t tö l  a ’ sz ínház ig  
m e n n é k ,  nőm el téved t .  A ’ hö lgy szép t e r m e tű ,  még f i a t a l ,  és  szőke,  se ly em -  
t a p in tá s ú  h a ja  van. De mivel rövid l á t á s ú ,  g y a k r a n  m e g tö r té n ik ,  hog y  azon 
h iedelmében , hog y  én v a g y o k  , m ás n ak  k a r j á r a  fűzi  m ag á t ,  ’s h ibá já t  c sak  
késön  vesz i  ész re .  A ’ becsü le te s  m eg ta lá ló ,  h a  nőmet h aza  n e m  hozza,  n a g y  
ju t a lm a t  k a p .“

S z e r e n c s é t l e n s é g  l ő p o r  á l t a l .  S ep tem her  2 9 -é n  O s te ro d e  bo r
zas z tó  e s e tn e k  vo l t  tanú ja .  B i e r s t e d t  kere sk e d ő  boltjában lőport  v á s á ro l 
t a k  ; mivel azonban  honn k íván t  m ennyiségben nem v a la  , a ’ lőporos to ro n y 
ból , hol ezen á iú c z ik k e t  a ’ k e re sk e d ő k  ta r t a n i  k ö te le s e k  , eg y  25 fontos h o r -  
dócskóval hoza to t t  , hogy  abból 3 fontot k im erendő a ’ többit v isszaküld je .  A ’ 
h o rd ó c s k a  dé lu tánig  boltban  m a r a d t ,  c ’ közben ég j  v a r g a - in a s  jő , h a rapófo 
g ó t  v ásár landó ;  a ’ bolti  inas, eg y  müncheni keresk e d ő n ek  eg y e t len  f i j a , e lő 
ho zv án  a ’ fogókat ,  fö ldre  ej ti ,  hol még neh án y  szem lőpor h e v e r t ;  a ’ lehullo tt  
fogó sz e g re  es tében s z ik r á t  t ám as z to t t  , mclly az  e lszó l t  lőpor t  ’s ez ál ta l  a ’ 
hordóban volta t  is  m eggyu j tá .  I szonyú du r ra n á ssa l  lo bban t- fe l  a ’ por.  A ’ bolt 
ö s s z e o m lo t t ,  a ’ szomszéd lakoknak  ab lakai  ’s a jtói sz in te  egészen fe ldu la t tak ;  
több utszún m e n ü ‘s  ablaknál  álló ember te tem esen  m e g s e b c s i i t e t c t t ; s z ó v a l ,  
a ’ p u sz t í tá s  iszonyú nyom okat h a g y o t t  m a g a  u tán .  S e  ni é l t ,  a ’ bolti in a s t ,  
sz in te  egészen  összeégve h ú z tá k -k i  az  omladványok köziil ; ezen k ivül  egy  
m o s t  f e lgyógyu l t  g y e rm e k  is ha lá lo s  se be t  kap o t t .  A ’ k á r  2 .000 t a l l é r ra  s z á -  
m i t ta t ik .

K o l d u s - l i á l a d a t o s s á g .  —  A ’ , , rouen i  Echo“  m últ  hó 2 3 - káró l  
k ö v e tkező  o t t  helyben tö r té n t  ese te t  beszél .  —  1826-ban bizonyos a s s z o n y s á g  
gyöngeségben  sin lö  kis l e á n y k á já t  naponként sz . Szever in  templomába vezeté .  
M isét  a ’ sz. szűz o l tá ráná l  h a l l g a t t a k ,  ’s  l iazam enésük a lkalm ával  eg y  a" t e m 
p lom -a jtóná l  álló k o ldusnak  mindig a la m iz s n á t  a d ta k  , k i t  a ’ k is  k ó r  l eán y  
m indig  m e g k é r t ,  fog la lná  őt im ádságába.  í g y  fo ly t  ez több éven á t ,  ’s a ’ k o l 
du s  naponként  m egkap ta  m a g a  r é s z é t ;  de eg y  napon e lm a r a d t ,  ’s  a ’j ó  a s z -  
szony  a z t  h i t te ,  hogy  m egha l t .  Fo ly ó  évi sept .  2 2 -k é n  a ’ h á r fa ú to n  egy  h á z 
ban  e l jcgyez ie tés  ta r t a to t t .  A ’ jeg y ző  n a g y  sz ám ú  vendégek  k ö rébe  é r k e z i k , 
k i k  a ’ kö te lezvény a lá í r á s á r a  h iv a t t a k -m e g .  u r ,  Meudon kö rnyékén  t e -
lekb ir tokos  L *  A n a s ta s ia  k i s a s s z o n y t , k inek az  1830-ki  tö r té n e te k  v a g y o n á t  
elnyelők , v a la  ejjegyzcndö. Midőn a ’ jeg y ző  to l la t  nyú j t  az  e l jegyze t teknek  , 
egyszerű  pór köntösben egy  idegen lép a ’ csa ládi  körbe. Vélet len megjelenése 
fe le t t  egy  ollyan em bernek  , k it  senk i nem i s m e r t , senki nem h í v o t t , te rm é
sz e te se n ,  mindenki  e lbámult . A ’ fé r j f iú  késedelem  nélkül a ’ jegyzőhöz lépett  „ ’s 
30 .000  f ran k o t  váltó  levelekben a s z t a l r a  téve  igy  s z ó l l i t á - m c g : , , í r ja  ön, hogy
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í,® A n a s ta s ia  k isa ssz ony  jeg yesének  az  i t t  fekvő 3C.000 f ran k o t  jegypénzü l  
h ozza  A ' sz . szeverin i  koldus a z ,  ki jó tevőnéjének  a’ tőle kölcsön k a p o t t  pénzt 
v i s s z a  f ize t i .“  ■—- M in thogy  a’ t á r s a s é g  bámulásából m agához nem t é r h e t e t t ,  
f e lv i lágos í tásu l  még ezeket  ntondá az  id e g e n :  „M időn sz . S zcvcr in  tem plom á
nak  aj ta jánál  koldulni m egszűntem , töm ött  e rszényem  volt;  egy  kis j ó s z á g o c s -  
k u t  vásá ro l tam  , melly sz o rga lm as  mivelésem m elle t t  gazdagon fizetvén jó k a r 
ba  he ly ez te te t t ,  ezen kivül  némelly sz e re n csésen  s ik e rü l t  tői zsérkedésem is dú 
san  k a m a t o l t ;  de jótevőnémről gondolkozni soha  meg nem szűntem . N apokban  
tu d to m ra  e s ik ,  hogy  L *  A n as ta s ia  k i s a s sz o n y  v a g y o n á t  e lv e s z tő , ’s m ost  
nőszni k észü l ;  így  te h á t  m enyasszony i  a jándékom at  én is e lhozám .“  —  Nem 
s z ü k sé g  em lítenünk , hogy a ’ nász  család e’ h á lad a to s  szeg én y t  sz ívesen  fo g a 
d d ,  s  több napig  kivált ja  körében  m egvendégeln i .

L o v a k .  T e rv b en  van , hogy H am ptonban (ango l  fö ldön)  a ’ k i rá ly i  i s t á -  
lós lo v a k ,  az  a rab  m ag lo v ak a t  sem  v é v e - k i , á rv e ré s  u t ján  el fognak  adatn i .  
E ’ végből már  a u s z t r i a i ,  f r a n c z ia ,  o r o s z ,  ’s  mi t i ibb ,  a m e r ik a i  ügyvivők  és 
m e g h a ta lm a z o t ta k  is j ö t t e k  angol o rszágba .  S i r  11 u n i  c 11 F e ren cz  e ’ m ia t t  
h a t h a t ó s ,  majd durva  levele t  i r t  Melbourn  lordhoz, mellyben il ly ren d sza b á 
s o k a t  angol o rszágo t  m eg g y a lázó k n ak  vall. —  „H a jó k  és l o v a k , m y l o r d ! —  
íg y  í r  B u rd c t t  —  e’ duó fulmina bel l i ,  vo l tak  ha jdan  angol o rszág  büszkesége  
’s  Ilire, t izek  a '  nemzeti b iztosság  védfa la i ,  és a ’ töké le te s ség ,  m el ly re  lova ink  
nem es i té sé t  v i t t ü k ,  az  ü g y e s s é g ,  melylyel  őket  k o r m á n y o z tu k ,  soká  voltuk 
a ’ v ilág bám ulásának  t á r g y a ,  ’s  e ’ részbeni (elsőbbségünk honunk  m e g k ü lö n 
böztetése.  A l i ,  m int meg k e l le t t  k o runknak  v á l to z n ia ,  h a  ezek i r á n t  e g y k e d 
vű  lehet!  A zt  á l l í t a n i ,  hogy  herczeg i  is tá lós  lovak  nem illők eg y  k i rá ly 
n é h o z ,  nevetséges  b a lg a s á g ,  valódi e sz te lenség  ; v a lam in t  a ’ gazdá lkodásnak  
m á s ik  ü rü g y e  is nem egyéb botor z su g o r is ág n á l .  I V - ik  V i lm o s , mint nagy  
te n g e ré sz ,  nem volt ugyan  különös kedvelője  a ’ l o v a k n a k ;  de még is  inkább 
bal k a rá t  enged te  volna l ev ág n i ,  iniut illy pulyalelkii  ,  i iem zctiségtc len  j a v u -  
la to t  a lá  írjon.

A m e r i k a i  e m b e r t e l e n s é g .  S o k a t  álmodunk, so k a t  mesélünk Am e
r i k á r ó l , az  olly sok  h isz e lékeny  lélek K a n a a n ja ,  az olly sok b a lg án ak  Kldo- 
rado járó l  , a ’ s z ab ad sá g  sz e n t  földéről , hol minden emberi jo g  védetik , ’s  az 
egyen lőségrő l .  Valljon m egegyez ik -e  ezen á lmodozásokkal  és  sz e r te len  dicsé
re tekkel  a’ köve tkező  h irde tm ény ,  m el lye t  , „ s p e c t a t o r 1' czimü , É szak i  Karoli
nában megjelenő fo lyó ira t  k ö z ö l ,  —  olvasóink í té le té re  b í z z u k . - -  „K  é t s z  á z 
d o l l á r  j u t a l o m .  —  A lu l i r tn ak  házából m integy három  év e lő t t  bizonyos 
Benjámin nevű , közönségesen csak  R ő k a -B e n n e k  n e v e z e t t , 5 — (i lábnyi m a
g a s s á g ú , ideges  t e s t a l k a t ú ,  de egyszem ű N ég er  i l lan t -e l .  Az em l í te t t  ü l te t 
vényekből  nem rég iben  ismét e g y  m ás magas ,  s u g á r  te rm e tű ,  igen fekete  bő
rű  ’s  k idagadó  a jk ú  N é g e r  s z ö k ö t t -m e g .  A ’ v isszak e r i tö  minden N é g e ré r t  ICO 
do l lá r  j u t a lm a t  kap  tőlem ; u gyan  a n n y i t ,  h a  a z o k a t  a’ lenoir i  v a g y  jo n e s -  
coun ty - i  börtönbe s z á l l í t j a ,  v a g y  feg y v er re l  elejti . D e  u t ó s ó  e s e t b e n  
t a n ú j a  k í v á n o k  l e n n i  m e g g y i l k o l t a t á s á n a k .  A ’ ha jóskap i tán  
u r a k  ’s minden más rangbeliek  i n t e t n e k ,  nehogy  az  em lí te t t  N é g e re k e t  szol
g á la tb a  fo g a d já k ,  különben a ’ tö rvény  vesszeje  őket  su j tand ja .  Cobb W .  D . ,£ 
•— Hlyen h i rd e tm é n y ek  g y a k o r i a k ,  és  a ’ szabadon  gondolkozó ( ! )  Am erikai  
n em hogy  gáto ln i  ig y ek ezn ék  illy i s z o n y ú sá g o k a t ,  s ő t  még tö rvénynyc l  fenye
geti  , üidözi az  olly nemesb g o n d o lk o zás ú ak u t , kik  hasonló  esetekben az  el
n y o m a to t t  em beriség  jo g a i t  védik.
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V í z z e l  o r v o s l ó k .  —  „M it  nem kép esek  a ’ vizorvosok — így  i r  a ’ 
f a l u s i  h í r l a p  cnyclcgvo  — a z  em berekke l  ’s most még a ’ h a tó s ág o k k a l  
és  bün te té s t  rendelőkkel  is végbe vinni ,  következő  esetből b izonyodik-m eg . —  
Minapában M ajna  mellet t i  F r a n k fu r tb a n  eg y  vé tkes  4  héti  k e n y é r  ’s v izre  Ítél
te te t t .  De szorosabb vizsgálódás u tán  m e g v a ló s o d o t t , hogy  az  a ’ semmirekellő  
h y d r o p u ta ,  v a g y  is vizivó ; íg y  a ’ bünte tés  r á  nézve még orvoslás .  Most  a ’ 
bünte tő  tö rv é n y k ö n y v e t  ú j r a  kell  kidolgozni , ’s  a ’ vi / . ivókra  nézve uj c z ik k e -  
k o t  a lkotn i .  Mi k e n y é r  és  s e r  m e l le t t  négy  h e t e t , v a g y  bor é s  k e n y é r  mel
le t t  k é t  héti  b ü n te té s  sz a b á sá t  javaso lnék .  De,  e lö r c b o c s á tv a , hogy  vízzel é le
s é t  tö rvényesen  bebizonyítsa  a ’ v é t k e s ;  m er t  különben nem elly ik  azon  gondo
l a t r a  v e tem ednek ,  hogy  e g y s z e r  m ásszo r  önkényesen  z á r a tn á - b e  m ag á t  négy  
h étre .

EMLÉKMONDÁS.
M egelégedés.

V essen  a ’ v é g z e t  v a la m e r re  t e t s z i k ,
C s a k  nehéz sz ü k ség  ne z a v a r j a  kedvem ' :
M indenütt  boldog  m egelégedéssel  

N éze k  az  ég re .
B E R Z S E N Y I  Után —  

H á z i  a s s z o n y .  —  Az asszo n y n ak  o l lyannak  kell  lenni  a ’ m a g a  házi  
k ö r é b e n , mint ó ra  a ’ szobában,  melly  j á r ,  m u ta t ja  az  ó rá t ,  nem ügy e lv e  a r ra ,  
n éz i -e  r a j t a  v a lak i  v a g y  senki sem  a ! h a lad t  időt.

F Á Y  u t á n  K .  H .  K .  J .  

T e t t .  —  Nyom nélkül  i l lan -e l  a ’ g o n d o l a t ,  h a  melegében t e t t  nem 
válik  belőle.  S h a k e s p e a r e  u t á n  —

B o l d o g s á g .  —  Ki c sak  kü lső k é p p en  iparkodik  bo ldogságá t  f ö l lc ln i , 
az  minden kizonynyal m agában  föl nem leli.

R O USSEA U  Után S. K A R O LIN A . 

T a p a s z t a l á s ,  az  é le t  n a g y  m e s t e r e ,  nélkül  c s a k  eg y  n apo t  él az  
e m b e r ,  ’s i g y  minden reggel  ujan s z ü l e t ik ,  és minden estve ú j r a  meghal.

P é l d a .  —  Hódítóbb h a ta lm a  semminek n incs  , m int  a ’ pé ldának .  Minél 
k i te tszöbb  m u ta tó j a ,  annál  győzőbb ereje.

N A G Y  G Y Ö R G Y  u tán  C songor.  N. Enycdrö l .

H a s o n s z ó r e j t v é  ny.
S o k  h e l y s é g n e k  ad o t t  e n g e m  n e v e ü l  m a g y a r  , e r d é l y  
O r s z á g  ; ő k e t  t a n  i l l y  k e r t  s o k a s á g a  d i s z i t é .
’l ' é s z l á s  é t k e m e t  is k o r o s  é s  f i a t a l  s z í v e s e b b e n  
í z l e l i  s o k  f i n o m a b b  k ü l f ü l d - l e r m e t t e  n e v ű n é l .
K ö l c s ö n z ő m  n e v e m e t  t ö b b  m á s ,  b i z o n y o s  s z i n ü  , t á r g y n a k ;
L á t h a t o d  e z t  g y a k r a n  s z á m o s  d é i e z e g  p a r i p á k o n .

Cs. J.

E lő b b i  r ej tvén y  : s z a k a s z.

S z e r k e z i  t t o t h k r e p f  G a b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p á r t j á n .  114.  s z a i n  a l a t t .  

N y o m t .  X r a t t n e r - K a r o l y i ,  ú r i  u t s z a  012.
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